STEUERUNGSTECHNIK

Dosatori di flusso per cilindro e valvola in polimero

Plastic flow regulators for cylinder and valve
Drosselriickschlagventil Kunststoff

Dati tecnici dei dosatori di flusso in polimero

Plastic flow regulators technical data

Technischen Daten der Drosselriickschlagventil Kunststoff

Fluido
Aria compressa (altri fluidi a richiesta)

Pressione di esercizio

Tubo: @4 - @12 mm

Pressione: 0+ 10 Bar
0-+150PSI

Temperatura di utilizzo
0+60°C

Tubi consigliati
1) Poliuretano - 2) Poliammide - 3) Polietilene - 4) Nylon

Tolleranze
+0.10mm

Materiali

Corpo: Ottone nichelato o resina acetalica
Pinza: Acciaio SUS 301

Pulsante: Resina acetalica

O-Ring: NBR

Filettatura
BSPP cilindrica - BSPT conica teflonata. - Metrica con O-Ring

Diametri e filetti
Diametrida 4 mm a 12 mm - Filettature da M5 a 1/2"

Caratteristiche principali

1.Tenuta al vuoto - 7,5 PSI (-0,5 Bar)

2. Montaggio istantaneo

3. Passaggio pieno, nessuna riduzione della portata
4. Ingombri ottimizzati

5. Regolazione precisa e fine

Fluid
Compressed air (other fluids on request)

Working pressure

Tube: @4 - D12 mm

Pressure: 0+ 10 Bar
0+ 150 PSI

Temperature range
32+ 140°F

Recommended tubes
1) Polyurethane - 2) Polyamide - 3) Polyethylene - 4) Nylon

Tolerances
+0.10 mm

Materials

Body: Nickel plated brass or acetal resin
Lock claws: SUS 301 Steel

Sleeve: Acetal resin

O-Ring: NBR

Thread types

BSPP cylindrical. - BSPT taper with teflon. - Metric with O-Ring

Threads and diameters
Diameters from 4 mm to 12 mm - Threads from M5 to 1/2"

Main features

1.Vacuum - 7,5 PSI (-0,5 Bar)

2. Instant connection

3. Full passage, no reduction flow

4. Optimized dimensions

5. Accurate regulation and precise motion control

Fluid
Druckluft (andere Medien auf Anfrage)

Druck

Schlauch: @4 - @12 mm

Druck: 0+ 10Bar
0+ 150PSI

Einsatztemperatur
0°C +60°C

Rohrempfehlungen
1) Polyurethan - 2) Polyamid - 3) Polyethylen - 4) Nylon

Toleranzen
+0.10 mm

Werkstoffen

Korper: vernickelt Messing oder Acetal
Bremssattel: Stahl SUS 301

Taste: Acetal

O-Ringe: NBR

Gewinde
BSPP zylindrisch - BSPT konischen Teflon - Metric O-Ring

Durchmesser und Gewinde

Durchmesser von 4 mm bis 12 mm - Gewinde von M5 bis 1/2"

Haupteigenschaften

1. Vakuumdichtigkeit - 7,5 PSI (-0,5 Bar)

2. Sofortige Installation

3.Voller Durchgang, keine Reduktion im Umfang
4. Schwere FuRabdruck

5. Prézise und feine Kontrolle
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Portata (litri/minuto)
Flow (I./min.) - Durchsatz (I/min)

Portata (litri/minuto) Portata (litri/minuto)
Flow (I./min.) - Durchsatz (I/min)

Flow (I./min.) - Durchsatz (I/min)

Portata (litri/minuto)
Flow (I./min.) - Durchsatz (I/min)

/.

Giri Spillo - needle turn - Nadel Drehzahl

/

Giri Spillo - needle turn - Nadel Drehzahl

DP79CM506

DP79PM506

DP79C1806

-

Giri Spillo - needle turn - Nadel Drehzahl

DP79P1806

e

Giri Spillo - needle turn - Nadel Drehzahl

Portata Max. asta libera

(senza raccordo) 32,3 NI/min.
Max. flow free steam

(without fitting) 32,3 NI/min.
Maximal Durchsatz freie Drehestift
(ohne Verschraubung) 32,3 NI/min.

(pressione di ingresso 6 bar)
(inlet - pressure 6 bar)
(Einlauf Durchsatz 6 bar)

Portata Max. asta libera

(senza raccordo) 27,2 NI/min.
Max. flow free steam

(without fitting) 27,2 NI/min.
Maximal Durchsatz freie Drehestift
(ohne Verschraubung) 27,2 NI/min.

(pressione di ingresso 6 bar)
(inlet - pressure 6 bar)
(Einlauf Durchsatz 6 bar)

Portata Max. asta libera

(senza raccordo) 110,5 NI/min.
Max. flow free steam

(without fitting) 110,5 NI/min.
Maximal Durchsatz freie Drehestift
(ohne Verschraubung) 110,5 Nl/min.

(pressione di ingresso 6 bar)
(inlet - pressure 6 bar)
(Einlauf Durchsatz 6 bar)

Portata Max. asta libera

(senza raccordo) 110,5 NI/min.
Max. flow free steam

(without fitting) 110,5 NI/min.
Maximal Durchsatz freie Drehestift
(ohne Verschraubung) 110,5 NI/min.

(pressione di ingresso 6 bar)
(inlet - pressure 6 bar)
(Einlauf Durchsatz 6 bar)
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DP79C1408
Portata Max. asta libera
< ;- (senza raccordo) 151,3 NI/min.
- § Max. flow free steam
2y (without fitting) 151,3 NI/min.
£ 3 Maximal Durchsatz freie Drehestift
g fa (ohne Verschraubung) 151,3 NI/min.
£3
N (pressione di ingresso 6 bar)
E E (inlet - pressure 6 bar)
é = (Einlauf Durchsatz 6 bar)
2
Ks)
w
Giri Spillo - needle turn - Nadel Drehzahl
DP79P1408
Portata Max. asta libera
- (senza raccordo) 161,5 NI/min.
E Max. flow free steam
= (without fitting) 161,5 Ni/min.
‘é g Maximal Durchsatz freie Drehestift
g % (ohne Verschraubung) 161,5 NI/min.
S~ o
£ 3
é Q, (pressione di ingresso 6 bar)
s E (inlet - pressure 6 bar)
§ g (Einlauf Durchsatz 6 bar)
o -
a<
2
KS)
w
Giri Spillo - needle turn - Nadel Drehzahl
DP79C3812
Portata Max. asta libera
< (senza raccordo) 425 NI/min.
£ . Max. flow free steam
% N " (without fitting) 425 NI/min.
£ 3 Maximal Durchsatz freie Drehestift
§ g 2 (ohne Verschraubung) 425 Nil/min.
£4 :
= ; (pressione di ingresso 6 bar)
E E (inlet - pressure 6 bar)
é 3 . (Einlauf Durchsatz 6 bar)
2
Ks)
[y
Giri Spillo - needle turn - Nadel Drehzahl
DP79P3812

Portata Max. asta libera

(senza raccordo) 425 NI/min.
Max. flow free steam

(without fitting) 425 NI/min.
Maximal Durchsatz freie Drehestift
(ohne Verschraubung) 425 NI/min.

(pressione di ingresso 6 bar)
(inlet - pressure 6 bar)
(Einlauf Durchsatz 6 bar)

Portata (litri/minuto)
Flow (I./min.) - Durchsatz (I/min)

Giri Spillo - needle turn - Nadel Drehzahl
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Portata (litri/minuto) - Flow (./min.) - Durchsatz (I/min)

Portata (litri/minuto) - Flow (I./min.) - Durchsatz (I/min)

DP79C1212

o oz 1 4k 328 F EE BB 3 K §F B 7T W OFE MY B

Giri Spillo - needle turn - Nadel Drehzahl

Portata Max. asta libera (senza raccordo) 1054 NI/min.
Max. flow free steam (without fitting) 1054 NI/min.
Maximal Durchsatz freie Drehestift (ohne Verschraubung) 1054 NI/min.

DP79P1212

.00
¥00

300

a =1 i i5 | 23 3 55 4 4% 5 55 L [ %] T 7.5 i &3 L] s 10
Giri Spillo - needle turn - Nadel Drehzahl
Portata Max. asta libera (senza raccordo) 1054 NI/min.

Max. flow free steam (without fitting) 1054 NI/min.
Maximal Durchsatz freie Drehestift (ohne Verschraubung) 1054 NI/min.

B 188 i

I B IS 1B Bl B

(pressione di ingresso 6 bar)
(inlet - pressure 6 bar)
(Einlauf Durchsatz 6 bar)

WS 1 By B 1S

(pressione di ingresso 6 bar)
(inlet - pressure 6 bar)
(Einlauf Durchsatz 6 bar)
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DP 7 8C Dosatore per valvola unidirezionale cilindrico BSPP - metrico b

Unidirectional flow regulator for valve parallel BSPP - metric @

Drosselriickschlagventil fir Ventil, zylindrisches Gewinde T i)
Codice/Code @D G” L1 L2 L3 (}t3,15001 H 4 i ket .
DP78CM504 4 M5 32 105 23 235 203 113 05 8 10 || Ix.\ 4 l ©
DP78C1804 4GB 6 15 29 32 23 113 08 12 10 of
DP78CM506 6 M5 32 115 23 235 218 133 05 8 10 = o
DP78C1806 6 GI/8 6 15 29 32 23 133 08 12 10 RS
DP78C1406 6 GI/4 85 185 348 375 25 133 12 14 10 B B
DP78C1808 8 GI/8 6 158 29 32 258 15 08 1210 ST T
DP78C1408 8 Gl/4 85 195 348 375 289 15 12 14 10 E—

Dosatore per cilindro unidirezionale conico BSPT

Unidirectional regulator for cylinder taper BSPT L

Drosselriickschlagventil fiir Zylinder, konisches Gewinde @

- Codice/Code @D R” L1 L2 L3 (t4,1506D1 H 4 W - Sy
DP79KC1804 4 RI/8 7 15 29 32 23 113 08 12 10 # i
DP79KC1806 6 RI/8 7 15 29 32 23 133 08 12 10 = g ————0——<H-'»?"
DP79KC1406 6 RI/4 11 185 348 375 25 133 12 14 10 A .
DP79KC1808 8 RI/8 7 158 29 32 258 15 08 12 10 =
DP79KC1408 8 R4 11 195 348 375 289 15 12 14 10 |
DP79KC3808 8 R3/8 125 213 408 435 298 15 12 19 10 . i s 1
DP79KC1410 10 RI/4 11 212 348 375 327 19 12 14 10 A
DP79KC3810 10 R3/8 125 232 408 435 33 19 12 19 10 —
DP79KC1210 10 R1/2 15 262 466 51 3 19 16 24 10 L e
DP79KC3812 12 R3/8 125 245 408 435 355 215 12 19 10
DP79KC1212 12 R1/2 15 275 466 51 365 215 16 24 10

DP 7 9c Dosatore per cilindro unidirezionale cilindrico BSPP - metrico
Unidirectional flow regulator for cylinder parallel BSPP - metric
Drosselrlickschlagventil fiir Zylinder, zylindrisches Gewinde
Codice/Code @D G” L1 L2 L3 (t4,1506D1 H 4 i @
¥
—
DP79CM504 4 M5 32 105 23 235 203 113 05 8 10 jpl I iy
DP79C1804 4 GI/8 6 1529 32 23 113 08 12 10 S L]
DP79CM506 6 M5 32 115 23 235 218 133 5 8 10 [ — |
DP79C1806 6 GI/8 6 15 29 32 23 133 08 12 10 Yo =T s E
DP79C1406 6 GI/4 85 185 348 375 25 133 12 14 10 ; 1 .
DP79C1808 8 GI/8 6 158 29 32 258 15 08 12 10 R ==
DP79C1408 8 G4 85 195 348 375 289 15 12 14 10 | | |7 [ﬁ&_
DP79C3808 8 G3/8 10 213 408 435 298 15 12 19 10 I 1
DP79C1410 10 G1/4 85 212 348 375 327 19 12 14 10 N
DP79C3810 10 G3/8 10 232 408 435 33 19 12 19 10 ——
DP79C1210 10 GI/2 12 262 466 51 36 19 16 24 10 Pl e
DP79C3812 12 G3/8 10 245 408 435 355 215 12 19 10
DP79C1212 12 G1/2 12 275 466 51 365 215 16 24 10
DP 7 8 KP Dosatore per valvola unidirezionale conico BSPT - metrico
Unidirectional regulator for valve taper BSPT - metric
Drosselrtickschlagventil fur Ventil, konisches Gewinde
Codice/Code @D R” L1 L2 t3) 14 op1 4 = i 4
il n
DP78PM504 4 M5 35 12 32 205 115 8 0 . L M —mn )
DP78KP1804 4 RI1/8 64 14 42 235 115 12 10 Pl f-H-—HiH 2 & @
DP78KP1404 4 R1/4 10 18 48 255 115 14 10 | = )
DP78PM506 6 M5 35 12 32 22 135 8 10 IER
DP78KP1806 6 R1/8 64 14 ) 235 135 12 10 e
DP78KP1406 6 Ri/4 10 18 48 254 135 14 10
DP78KP3806 6 R3/8 114 205 53 295 135 19 10 T The
DP78KP1808 8 R1/8 64 145 4 265 15 12 10 Tl
DP78KP1408 8 Ri/4 10 19 48 289 15 14 10
DP78KP3808 8 R3/8 114 205 53 298 15 19 10
DP78KP1208 8 RI2 14 255 61 325 15 24 10
DP78KP1410 10 R1/4 10 20 48 326 19 14 10
DP78KP3810 10 R3/8 114 225 53 33 19 19 10
DP78KP1210 10 R12 14 255 61 36 19 24 10
DP78KP1412 12 R4 10 20 48 335 215 14 10
DP78KP3812 12 R3/8 114 24 53 355 215 19 10
DP78KP1212 12 RI2 14 30 61 365 215 24 10
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DP 7 9 KP Dosatore per cilindro unidirezionale conico BSPT
Unidirectional regulator for cylinder taper BSPT
Drosselriickschlagventil fir Zylinder, zylindrisches Gewinde
———
Codice/Code @D R” L1 L2 (t3.,14 oD1 4 n 4
DP79KP1804 4 RI/8 64 14 42 235 115 12 10 ' mn P _
DP79KP1404 4 R1/4 10 18 48 255 115 14 0 = J'_;L” f 7
DP79KP1806 6 R1/8 64 14 42 235 135 12 10 1 U T 8l =
DP79KP1406 6 Ri/4 10 18 48 254 135 14 10 o T - :
DP79KP3806 6 RS 114 205 53 295 135 19 10 | | e
DP79KP1206 6 R1/2 14 255 61 325 135 24 10 L e .
DP79KP1808 8 R1/8 64 145 42 265 15 12 10 - -
DP79KP1408 8 R1/4 10 19 48 289 15 14 10 o
DP79KP3808 8 R3/8 114 205 53 298 15 19 10 5 | * fon
DP79KP1208 8 R1/2 14 255 61 325 15 24 10 <
DP79KP1810 10 R1/8 64 175 42 303 19 12 10
DP79KP1410 10 R4 10 20 48 326 19 14 10
DP79KP3810 10 R3/8 114 225 53 33 19 19 10
DP79KP1210 10 R1/2 14 255 61 36 19 24 10
DP79KP1412 12 Ri/4 10 20 48 335 215 14 10
DP79KP3812 12 R3/8 114 24 53 355 215 19 10
DP79KP1212 12 R1/2 14 30 61 365 215 24 10
DP 7 9 P Dosatore per cilindro unidirezionale cilindrico BSPP - metrico
Unidirectional regulator for cylinder parallel BSPP - metric

Drosselriickschlagventil fir Zylinder, zylindrisches Gewinde

Codice/Code @D G” L1 L2 (t3,,14 oD1 4 n
DP79PM504 4 M5 35 12 32 205 115 8 10
DP79P1804 4 G1/8 55 14 42 235 115 12 10
DP79P1404 4 G1/4 75 18 48 255 115 14 10
DP79PM506 6 M5 35 12 32 22 135 8 10
DP79P1806 6 G1/8 55 14 42 235 135 12 10
DP79P1406 6 Gli/4 75 18 48 254 135 14 10
DP79P3806 6 G3/8 75 205 53 295 135 19 10
DP79P1206 6 G1/2 10 255 6l 325 135 24 10 }
DP79P1808 8 G1/8 55 145 42 265 15 12 10 >
DP79P1408 8 GI/4 75 19 48 289 15 14 10 T Tk
DP79P3808 8 G3/8 75 205 53 298 15 19 10 =l
DP79P1208 8 G172 10 255 61 325 15 24 10
DP79P1810 10 GI1/8 55 175 42 303 19 12 10
DP79P1410 10 Gl1/4 75 20 48 326 19 14 10
DP79P3810 10 G3/8 75 225 53 33 19 19 10
DP79P1210 10 G172 10 255 61 36 19 24 10
DP79P1412 12 Gl/4 75 20 48 335 215 14 10
DP79P3812 12 G3/8 75 24 53 355 215 19 10
DP79P1212 12 G172 10 30 61 365 215 24 10
DP 82 KP Dosatore per valvola unidirezionale conico BSPT

Unidirectional regulator for valve taper BSPT

Drosselriickschlagventil fiir Ventil, konisches Gewinde o
Codice/Code @D R” L1 L2 (nl;gx) L4 H oD1 4§ I Y
DP82KP1806 RI/8 64 14 42 265 18 15 12 10 - LLLL TN

6

DP82KP1406 6 R1/4 10 175 48 27 205 15 14 10 i
DP82KP1808 8 R1/8 64 14 42 265 18 15 12 10 :
DP82KP1408 8 RI/4 10 175 48 27 205 15 14 10 : [~ &
DP82KP1410 10 R1/4 10 175 48 30 22 215 14 10 ! = .
DP82KP3810 10 R3/8 114 215 53 3123 215 19 10

DP82KP1412 12 R1/4 10 175 48 30 22 215 14 10 Y i s
DP82KP3812 12 R3/8 114 215 53 3123 215 19 10 ‘7 I
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Dosatore per cilindro unidirezionale conico BSPT
Unidirectional regulator for cylinder taper BSPT

Drosselrtickschlagventil fir Zylinder, konisches Gewinde v
Codice/Code @D R” L1 L2 (t3,14 H oD1 4§ = T R Ll
===
DP83KP1806 6 RI/8 64 14 42 265 18 15 1210 !‘ EEJIIID
DP83KP1406 6 Ri/4 10 175 48 27205 15 14 10 TN
DP83KP1808 8 RI/8 64 14 42 265 18 15 1210 i : '
DP83KP1408 8 RI/4 10 175 48 27205 15 14 10 ; =
DP83KP1410 10 RI/4 10 175 48 30 2 215 1410 I~_r
DP83KP3810 10 R38 114 215 53 31023 215 1910 ===
DP83KP1412 12 RI/4 10 175 48 30 2 215 1410 N -
DP83KP3812 12 R3/8 114 215 53 31023 215 1910

DP Dosatore per cilindro unidirezionale cilindrico BSPP
Unidirectional regulator for cylinder parallel BSPP
Drosselrlickschlagventil fir Zylinder, zylindrisches Gewinde

. ” L3 [
Codice/Code @D G” L1 L2 (9, L4 H ©D1 4 m .
DP83P1806 6 GI/8 55 14 4 265 18 15 1210
DP83P1406 6 GI/4 75 175 48 27205 15 14 10 -
DP83P1808 8 GI/8 55 14 42 265 18 15 12 10 1
DP83P1408 8 Gl/4 75 175 48 27205 15 14 10 =
DP83P1410 10 Gl/4 75 175 48 30 2 215 1410 1 -
DP83P3810 10 G338 75 215 53 3123 215 19 10 Lt =% .
DP83P1412 12 G4 75 175 48 30 2 215 1410 - -
DP83P3812 12 G338 75 215 53 31023 215 19 10 i8]
GF’_.-’_?.—_TP‘
Dosatore di flusso in linea
DP
Flat flow regulator
Drosselriickschlagventil 1
H L2

Codice/Code @D @D1 L (max) L3 @D2 L1 n & =
DP810400 4 105 405 16 65 32 14 10 (& /
DP810600 6 125 487 255 85 43 20 0 = @7 ikl i Tz
DP810800 8 14 544 25 95 43 2 0 8 Ll
DP811000 10 18 643 295 105 43 26 10 I
DP811200 12 206 746 275 13 43 32 10 L




